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Håfa Ilelek-ña i Biblia Put i Pasensia? — Patte 2 ·
KJV na Eskritura yan Numeron Strong

PATTE 2 · UN NUEBO ESTUDIO MAN FÅ'TINAS GIYA FUNDASION BIBLICAL DOCTRINA

Patience — Fondasion na Dotrinan Biblia

PALABRA INAUGURAL

I tinienten y jinengguemo muna'fanmatungo' y pasensia, ya y pasensia debe ha na'polo para

ufunhayan y kabales na chechona. Ayo y fondasion ni esta ma po'lo para hita; pa'go infanjanao mo'na,

yan nuebo na testigo para ayoja na minagajet. Y sinangan Griego hupomone (G5281, patience), un

pasensiå-ña na sinetta, un sostinen dibiho gi papa' y pinite; y verbo hupomeno (G5278, to endure),

para usaga gi papa' y katga ya ti ufalago. Gigon dumangkulo yan gue' tumojgue makrothumia (G3115,

longsuffering), y espiritu ni chatsaga na tiempo ni nanangga y tiempo asta y uttimo. Y antigo na

sinangan Hebreo qavah (H6960, to wait), ya ilek-ña Strong na y liyang-ña un ma'union taiguihi un

lakat—ayo y taotao ni nanangga, ma'union yan si Yu'us-ña. Adaje maolek mano na sagayan pinatgon

y pasensia gi Tinige' Santos: despues di y minalago' Yu'us ma cho'gue, ya antes di ma risibi y promesa.

Ha filalago gi karera. Ha guaiya y anti. Ha eredaña y promesa siha. Ha nanangga, taiguihi un

magobetna nu y precioso na tinegcha, asta y finatton y Señot. Ya ti unresibe este pot maisa hao: y

Tinige' Santos ma fina'nagüe este, ya si Yu'us y pasensia ha na'i este. Dichoso na taotao y sumesetta.

Aligao ha' este.

TULU FAFAÑA' UMOPPE ESTE NA ESTUDIO:

1. Sa' hafa mannesita hit na fumananus, yan hafa este na pinipromete para todu i para siha mannanaña?

2. Manu na guinen mafañagu i pasensia — jaye numae, yan manu naftinanas este?

3. Kuánto na tiempo debi na ma na'espiha i pasensia, ya håfa na resultao chinatli' i Señot para ayo siha ni

manana'espiha?

I MIMENTA NA FUNDASION — PASENSIA

I FUNDASION → I PRUEBAN I HINENGGEMO MUNA'HUYONG PASENSIA (SANTIAGO 1:3).



I FUNDASION → NA POLO Y PASENSIA UFATINAS Y CABALES NA CHECHOÑA, PARA UN CABALES YAN COMPLETO, TAYA
FALTAÑA (SANTIAGO 1:4).

I FUNDAMENTO → I CHINATSAGA MUNA'FANHUYONG PASENSIA + PASENSIA, EKSPERIENSIA + EKSPERIENSIA, ESPERANSA
(ROMANO 5:3-4).

THE FOUNDATION → NA'FAN LAME'TA GI TEMPERANCE PATIENCE + GI PATIENCE GODLINESS (2 PETER 1:6).

I FUNDASION → ESTE NA PASENSIA-ÑIHA Y SANTOS: AYO SIJA NI' MA'ADAHE Y TINAGO' YU'US (REBELASION 14:12).

I FONDASION → DICHOSO NA TAOTAO Y CHUMULE NA TENTASION: PARA UFAN RESIBI Y CORONA Y LINALA (SANTIAGO
1:12).

Este na Part 2 ha konfotma este mismo na minagajet gui' un nuebu na kombetsion na testigo siha.

MANU NA PALABRA GRIEGO

“Pasensia” — G5281 hupomone — na paciensia na sumåguan, na chumuchule' gi papa'

un nesesita paseensia, para siña un rissibe i promesa

“Sungon” — G5278 hupomeno — para u sagua gi papa, para u chuchule' i tinienta, para u persevera

Ta atan sija komo dichoso ayo sija ni sumägüe

“Pasensia” — G3115 makrothumia — dinangan na pasensia, tolerånsia
Para todu na pasensia yan sinisu ni' magof

“Fanmatietga” — G3114 makrothumeo — dangkolo na pasensia, guaha dangkolo na pasensia, sungon

ki chetnot yan pasensia
Enao mina, mañelo, fanpasensia, asta y mamamaila' y Señot

(Y hinasso-ku — atituye i dos dangkulo na sinangan, sa' esta manachalapon dumanche lao ti parehho. hupomone (G5281,
pasensia) i mansaguaguat gi papa' pressure — i sinangan para i catga ni debi di macatga. makrothumia (G3115, apmam
na inatungo') i chaddek na espiritu — i sinangan para i tiempo ni debi di manespera asta munhayan. Si Job pu'un ni
fine'nana; i taotao fangualu'an pu'un ni mina'dos. Ya i Tinige' Santos pupu'ne kada sinangan gi engkatga na lugat-ña:
mannesesita hao hupomone para i karera yan i tinienta, ya i eredero sija ma eresida i promesa sija pot medio
makrothumia, sa' i promesa ma na'atrasao. Si Yu'us jaayeg kada sinangan para mano na japlanta güe, ya este na inayeg
mana'anangue hit: debi di un catga i catga yan un espera asta munhayan i tiempo.)

PALABRA SIHA GI HEBREO

“Nangga” — H6960 qavah — Para umagofot, para uegga', para unangga

Jugegue ha' nu y Jeova ni y pasensia

“Nangga ya paciencia” — H2342 chul — para u chumule' na piniti, para u mafañague ni piniti, para u
nangga

Deskånsa gi as JEOVA, ya nangga güe ni pasiensia.

“Angoku” — H3176 yachal — para famaisen, para ma sungon, para numanangga
Achogja pinu'lo yu' as güiya, bai hu angoko güe.

“Ninanggasñaiyi” — H3175 yachiyl — manñanangga, ni para u nanangga
Mauleg na debidi na un manaña yan pumaka' ti manggagana

(Y hinasso-ku — ilek-ña i Diksionårion Strong na i finuhayan qavah (H6960, para umagang) gi jale'-ña, un dinaña ni
maafuutot, taegüije i chalek ni ma piti; ya desde ayo, para uma'aligao, yan para uma'nangga. Ayo na taotao ni umagang gi
as Jeova ti ma'utot desde güiya gi tiempon inagang — ma'gede güe guiya güiya taegüije un chalek, ya i inagang mismo i
inagede. Ya chul (H2342, para umagang ni pasensia) uma'lalatde para ufamokkat gi piniti, taegüije un palao'an ni
umafañagu: palo inagang piniten pinaghong, lao si Yuus tumatago' este na pasensia. Adaje lokkue' yachal (H3176, para
umagang, para umenegga), i sinangan-ña si Job, yan yachiyl (H3175, umeñegga), ni ginen ayo na finuhayan: i taotao ni
gaipasensia enegga na taotao. Ti umagang para taya'; umagang para GÜIYA.)



AKANCHOR NA HABABATTA

Hebrews 10:36 ↗ read this in your Bible

MANNESISITA HAMYO PASENSIA + DESPUES DI INFATINAS Y MINALAGO' YUUS → SIÑA INRISIBI Y PROMESA.

(Y hinasso-ku — Ilek-ña y Tinige' na NESESITÅT-mu y pasensia. Ti un adotno para diddide' na taotao; nesesidåt para todu
taotao. hupomone (G5281, patience) ha' i pasiente na sinienten, un sostenision gi papa' i pinipite. Ya atituye mano nai
gaigue: despues di mafatinas i minalago' Yuus, ya antes di maresibe i promesa. Meggai na taotao ha fatinas i minalago'
Yuus ya despues manabandona gi tiempon nanangga — ti malingo i promesa, atrasao ha' gue'. I pasensia ha kekesatga i
taotao desde i finatinas para i risibe.)

I. FALAGO YAN PASENSIA — GAI-INESTABA I ANTIMIYO

A. Hebrews 12:1 ↗ read this in your Bible

NA'SUJA KADA CHINATSAGA + FALALALO GI PASENSIA GI KARERA NI MA POPONE GI MENAN-TA.

(Y personat na hinasso-ho — i pasensia ti sumasaga sin machålek; i FALALAGU. I karera esta ma tattiyi gi menan-ta: ti in
ayek i chalan, lao in ayek i falalagu gi este. Ya taya' taotao ni' falalagu yan y minacha': na'suha todu i mimacha', yan i isao,
ya despues falalagu. hupomone (G5281, pasensia) mumantietini gi todu i inanaco i karera.)

B. San Lucas 21:19 Ya y manpasensianmiyo nae, inganaye y antenmiyo. [G5281 hupomone ⚑]
YA Y MANPASENSIANMIYO NAE, INGANAYE Y ANTENMIYO.

(Y hinasso-ko na personal — un didide na bersikulo, lao gaddur i hinasso-ña. Gi paciensia-mo — ti gi bandan-ña, lao gi
sanhalom-ña — un taotao ma fañule i antin-ña. Yanggen malingu i paciensia, ma guinaif i anti; yanggen ma adaje, un
dangculo trabia ni antin-mo.)

II. PUT I FE YAN PASENSIA MA ERENSIA I PROMESA SIHA

A. Hebrews 6:12 ↗ read this in your Bible

CHAMOʼGUE I PEREZOSO → PARA UN FATTOTMANIYE AYU SIÑA MANHEREHEDA I PROMESA PUT I HININENGGUE YAN I
PASENSIA.

(Y hinasosso-ku — i mannengngon guine i makrothumia (G3115, longsuffering), i espiritu ni chagogo' na inagang. Ya
atituye este na paires: hinenggue YAN mannengngon. I hinenggue mangonne' ni promesa; i mannengngon manachetton
fitme asta ke mamaela. I taeminaggahet na taotao ti guaha gaña ni uno; i eredero siha mangaña todu dos.)

B. Hebrews 6:15 ↗ read this in your Bible
DESPUES DE SIÑENTE PASENSIA GUE → NA GUAHA GUE PROMESA.

(Y personal na hinasso-ko — este si Abraham. Ti mato y promesa gi mismo na ha' ni ha sinangan; guaja un DESPUES entre
y sinangan yan y risibe, ya ayu na inanaf ha nafanbula ni pasensia yan y matoktok na sinetta. makrothumeo (G3114, para
en fanpasensia) — ha na'lala' apmam na tiempo, ya ha risibe. Taegüineha todu y hereru ni ti pumapara.)

C. Romans 8:25 ↗ read this in your Bible

ANGOKO PARA I TA TA-LI'E TAYA' → KANTOMANIYON MAN NANANGGA NI PASENSIA.

III. NÅNGGA GI PASENSIA ASTA I MINÅFATO GIYUS LOKUE

A. James 5:7 ↗ read this in your Bible

MAMAHASE ASTA I MINAFATTO GUATO PARA I SAINA + I MAGA'LAJEN FA'CHOCHO TANO' MANNANANGGA PARA I
PRESIOSO TINEKCHA' PUENGE.

(Y hinasso-ho na personal — asta hafa na tiempo debe di manespera i pasensia? Asta i MINAFATTO’ GUE’ SATBADO’
SIÑOT — ayo i marka. Ya atan i litratu: ti siña i taotao lumamaisa lumamaguf i uchan, ya jaespera este, sa’ presioso i
tinegcha. Taegüenao ha’ i iyo-mu.)

B. James 5:8 ↗ read this in your Bible
ESTA MANMAOTTUS I MINÅ'GO' I SAINA → IN FANMANSUFRE YAN INFAMÅ'TINAS MATATNGA I KORASONNIMIYO.

C. James 5:11 ↗ read this in your Bible
TA POLO SIHA MAGOF I MANMAÑÈÑETNON + INJINGOG I PASENSIAN JOB → I SAÑOT SENMAASE, YAN BULA
MINAASENÑA.



(Y hinasoko personal — dos na palabra manafanaotta guine: endure yan hupomeno (G5278, para umaguanta), yan i
pasensia Job yan hupomone (G5281, pasensia) — i palabra para u fanhotnot, ti i palabra para unangga. Job mas ki
umanangga; ha guanta gi papa i catga. Ya adahi gui FINAKPO' — i manmanhungok nu i pasensia Job, esta ma LILIE i
rehsulta ni ma nanae as Señot, ya ayu na rehsulta, mina'ase' yan i piniti na inagang. I chinatsaga guaha finakpo'na, ya i
finakpo' ha fanuestra i corasonña.)

IV. MANO MAMAILA I PASENSIA — I TININA, YAN I YU'OS I PASENSIA

A. Romans 15:4 ↗ read this in your Bible

MATUGI' ANTES = MATUGI' PARA I FINANAGUENMAME → PUT MEDIO' NA PASENSIA YAN CONSUELO' GINEN I TININA
MAKA'CHOCHO' UGUAHA ESPERANSATA.

B. Romans 15:5 ↗ read this in your Bible

EL YU'US TAIPÅS MINAÑSÅNÑA YAN LINALALO' → UFANNA'E HAMYO PARA UNFANMANHÅSSO ÑA PARÉHU UNU YAN Y
OTRO.

(Y hinasso-ku — mano nai muna'gagasgas i taotao i pasensia? Dos na inepe manestaba dumidide: i ESKRITURA, yan i
YU'OS na pasensia, güiya lokkue. Todu i tinige' antes na tiempo — Job, Abraham, David — ni matugue' para uña'fanagüe
hita, para SIHA (HITA) siña guaha ninangga-ta. Ya i mana'fanagüe i Eskritura, i Yu'os man'nà'e: ma agang güe i Yu'os i
pasensia, ya i hafa güiya, ha na'i. Gagao güe, ya aligao gi lepblo.)

C. Colossians 1:11 ↗ read this in your Bible

NAFAN-METGOT ÑALANG TODU I MINETGOT → PARA TODU I PASENSIA YAN INAPMAM-ATUNGO' YAN MINAGOF.

(Y ma'lak-ku na hinasso — atituyi na todu ayu na ninasiña i para ekungok. Manfotmalao ni todu i ninasiña, taemano y
matuguna na ninasiñaña — ya y meton-ña ti señat yan namanman, lao TODU I PASENSIA. I sinisedu ni gaigi gi fi'on-ña i
makrothumia (G3115, longsuffering), mapolo dumangkulo yan i hupomone (G5281, patience) gi un lugat — i katgao yan i
nanangga dumangkulo — ya todu dos GUININ Y MINAGOF. Y pasensia sin minagof gof macat na kosa; y ninasiñaña
muna'magof.)

V. NANGGA GI SAINA — I BIHU NA TESTIGO

A. Y Salmo Sija 37:7 Quieto jao as Jeova, ya nanggagüe nu y siningon: chamo umestotban mamaesa jao

ni y mumegae, gui chalanña ni y taotao ni fumatitinas y dinague. [H2342 chul ⚑]
DESKANSA GI SAN JEOVA + NANGGA MAÑENASENCIA PARA GUIYA + CHATMA NA UN INESTOMAGO MAISA HAO.

(Y personåtla na hinasosso-ku — tres na palåbra gi un anineng: descansa, nangga, chá'-mu ma'á'ñao. Y palåbra para
descansa Damam (H1826, para ufamatkilo, para ufañaga tatkilo) — famatkilo gi menan-ña. Ya nangga ni' pasensia Chul
(H2342, para ufamadesu, para unangga) — un mannangga na siña ufama'lie' taegüije y pinite gi mañañagu, ya trabia
patensia. Y ma'á'ñao ha atan y taotao ni' mumegae; y descansa ha atan si YUHOS.)

B. Y Salmo Sija 40:1 JUNANGGA nu y siningon as Jeova; ya janaegueng maesa güe guiya guajo, ya

jajungog y inagangjo. [H6960 qavah ⚑]
JUNANGGA NU Y SININGON AS JEOVA → YA JANAEGUENG MAESA GÜE GUIYA GUAJO + YA JAJUNGOG Y INAGANGJO.

(Y personal na pinensåk — este na dagüok na palåbra guihi na lugåt, i qavah (H6960, para mannangga), yan gi Hebreo
umalog si David dos biåhi — gi manangga, mannangga yo' — un manangga ni' esta kinana' asta i mas fatta. I Strong ilek-
ña na i råis-ña, uma'atungo', taiguihi un kotdon: i ante ni' mannangga esta guinesta gi as Yu'usña. Ya atan i inepe:
ku'ku'lo' papa' — i Yu'us Takhilo' ha ku'ku'lo' papa' i talangaña para i taotao ni' mannangga.)

C. Lamentations 3:26 ↗ read this in your Bible

MAOLEK NA UN TAOTAO UMANGONGO' YAN CHATCHATSAGA NA MANNANGGA PARA I SATBASION I SEÑOT.

(Y hinason-hu personåt — i ninanggan guine na si yachiyl (H3175, mananangga), ni' mångge desde si yachal (H3176, para
u nanangga, para u ninangga) — palabran Job mismo, taiguihi i anineng siña ufanina. I ninanggan yan i che'cho'
famatquilo na manananggan manhihita, ya i Tinige' Santos ilelek-ña na MAULEG este. I satbasion-ña si Jeova mamamaila'
gi taotao ni' famatquilo na mananangga.)

FASON GUATU NA PACHOT

Hebrews 10:36 ↗ read this in your Bible
NECESITAYON HAMYO NA MANPASENSIA → SIÑA MANRESIBI HAMYO NI PROMESA.



Hebrews 6:12 ↗ read this in your Bible
HAFA FAITH YAN PATIENCE MA ERENSIA I PROMESA SIHA.

Hebrews 6:15 ↗ read this in your Bible
DESPUES DE SIÑENTE PASENSIA GUE → NA GUAHA GUE PROMESA.

San Lucas 21:19 Ya y manpasensianmiyo nae, inganaye y antenmiyo. [G5281 hupomone ⚑]
YA Y MANPASENSIANMIYO NAE, INGANAYE Y ANTENMIYO.

(Y personal na hinasso-ku — polu i testigo siha ha' fan-dinanña. Un testigo ilek-ña, NESITAMU hao na pasensia, para un
RESIBI i promesa. Y otro ilek-ña, pot y jinenggue yan pasensia, ma ERENSIA i promesa siha; ya si Abraham, despues di ha
sungon ni pasensia, ha CHILI' i promesa. Risibi, erensia, chuli' — tres na palabra, un minagahet: y pasensia yan y promesa
mafakcha'ang, ya taya' taotao siña chuli' unu sin y otro. Ya y Señot ha na'annok gui' testimonio: gi pasensia-mu un
gagaicha' i anti-mu. Y pasensia i kannai ni ha gogode metgot ni y tinagon Yu'os.)

I HALOM YAN I KINEPLA

Shadow Job 13:15 ↗ read this in your Bible

YANGGEN PUNU'YO NA, LAO JU ANGOKOKO GUE.

Fulfillment James 5:11 ↗ read this in your Bible

EN MANHUNGOK PAPA' NI PASENSIA-ÑA SI JOB + INLILI'E YA I FINAKPO' SIÑOT → SI SIÑOT MANMANÑÅ'ÑA'GUE MAOLEK,
YA GOF GAI ASE'.

(Y hinasso-ku: i finihu na trust gi fino' Job güiya yachal (H3176, para umespera, para umanngoco): asta yanggen upuno'
yu', bai hu espera ha' güe, bai hu anggoco ha' güe. Ennao i pasensia gi mas ttaigue na ora. Si Job gi piniti-ña, güiya i
anineng; si James fanuäe i uttimo: ayo sija ni manmanhungok ni pasensia Job MANLIE i uttimo ni si Señot chumule, ya
ayo na uttimo bula minaase yan tiernu na ma'åse'. Guaha uttimo-ña i tinienta, ya gi uttimo-ña tumotohge si Señot, ya i
korason-ña tiernu para ayo sija ni manesguåguan.)

DINANÑA

2 Thessalonians 3:5 ↗ read this in your Bible

Y SEÑOT UJADIRIHI Y CORASONMIYOS → GUI GÜINAEYA YUUS + GUI PASENSIAN NINANANGGA CRISTO.

James 1:12 ↗ read this in your Bible
DICHOSO NA TAOTAO Y SUFRE PANTALIAN → UPINEN GUE Y KORONA-NA LINALA.

(Y hinasosso-ku — este na i konklusion todu i asunto. Necesatio i pasensia, ya i promesa gaegue gi papa' i pasensia:
manmalalago gi karera, gaigai i antte, ma iereda i famaisen, yan mannanangga asta i mamamaila' y Señot. Ma eyak gui
Tinige' Sagrada, yan ma nae ni' Yu'us y pasensia; sumasaga gi hilo' y LEON, ya ma hungok. I fundasion ilek-ña na i
chinileg i hinengge-mu muna'huyong i pasensia; este siha na fresku na testigo ilek-ñiha mismo, yan ma fanue' taimanu
para uttimo — ti gi finalingo, lao gi un korona. Polo ya y Señot mismo unamimira i korason-mu para i pasensia na
numanangga: mamamaila' i uchan y magas fangualu'an, jijot dumidide' i mamamaila' y Señot, ya anai machague', un
risibi i korona i linâlâ.)

KETTAT PRAKTIKA

1. Hebreo 10:36 — Sa' mangaigue hamyo nesesidad para minahalang, na, despues di infatinas y

minalago' Yu'us, siña hamyo:

a) fanjalom gui' descanso-ña

b) resibe i promesa
c) irensia i tano'

2. Lucas 21:19 — Ya y manpasensianmiyo nae, inganaye y:

a) ante
b) korason

c) hinasso



3. Hebreo 6:12 — Ya un mungga fumañague, lao dumidilog gui ayo sija ni y pot y jinenggue yan y
pasensia:

a) manda un mauleg na sinangan
b) sinemetehu na raino

c) irensia i promesa-ña

4. Santiago 5:7 — Estagüe, y taotao lumalabora ma nanangga y precioso na tinegchan y tano, ya

gaepasensia dångkolo pot este, asta ke uresibe:

a) i inifresi yan i uttimo na fanuchan

b) i mumo na fanginit ilek-ña na uchan
c) i quineko' gi tano'

5. Roma 15:4 — Sa' todo y güinaja sija ni manmatugue' antes, manmatugue' para i finanagüenta-ta,
para y pot y pasensia yan y consuelo gi Tinige' Lala'la', siña ta guaha:

a) pas
b) hinenge

c) inangokku

6. Santiago 5:11 — Injingog i pasensia Job, ya inlie’ i uttimo na resulta y Señot; na y Señot:

a) mahalang, yan bula ni piniti
b) gof ma'ase', yan bula na minaase'
c) despasio ni linalálalo, ya dångkulo na minisericordia

7. Colosas 1:11 — Ninafanmetgot ni todo y ninasiña, taemano y ninasiñan y minalagña, para todo y
siningon yan y pasensia gui:

a) inefresi
b) inagofgof

c) minagof

LILABEN I INEPE: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c

HAFA NA MANDÍDÍDI GUINI NA ESTUDIO

TAIMANU NA Y BIHU NA PROMESA MA'A'ÑAO YAN Y NUEBO: TODU AYO SIJA NI MANESPERA GI AS JEOVA, SIÑA
UFANMANUEBO Y MINETGOTÑIHA; UFANMALALAGO, YA TI UFANYINAMUÑU (ISAIAS 40:31) — Y "ESPERA" GUIHI NA
LUGAR, QAVAH (H6960, PARA UMESPERA), Y PALABRAN DAVID — YA Y NUEBO ILEK-ÑA, TA FANMALALAGO YAN PASENSIA
GI Y KARERA NI MA PO'LO GI MENAN-MAME (HEBREO 12:1) — AYO SIJA NI MANESPERA, MANMALEK PARA
UFANMALALAGO, LISTO PARA Y IYON-ÑA NA ESTUDIO.

TAIMANU NA IMPORTANTE I SINANGAN: I PACIENSIA GI HEBREO 10:36 HUPOMONE (G5281, UN PACIENTE NA SINAGUAN),
YA I PACIENSIA GI HEBREO 6:12 MAKROTHUMIA (G3115, DINANGKOLO NA ANOS) — I UNO HA CHUCHULE' I CATGA, YA I
OTRO HA NANANA' I APMAM NA TIEMPO — NA'ATAN KAO HÅFA NA PALABRA GAIGE GI MANO NA LUGÅT, YAN POT HÅFA.

→ TAIMANU NA MUNHAYAN GUI AS CRISTO: SI JUAN I CHELUNMIYO YAN I MANGACHONG-MIYO GUI TRINIBULASION,
YAN GUI GOBIETNO YAN I PASENSIA GUI AS JESUCRISTO (REVELATION 1:9), YAN ILEK-ÑA I SEÑOT, SA' INADAJE I FINOKU I
PASENSIACO, GUAJO LOCUE JUALILIGAO JAO GUI ORAN TENTASION (REVELATION 3:10) — I PASENSIA IYO-ÑA ANTES DI
IYOTA.

TAIMANU PARA UN NA'APLIKA I KORASON-MU NU ESTE: I PASENSIA GAIGI GI KADENA GI 2 PEDRO 1:5-7 — NA'AUMENTA GI
TEMPLANSA I PASENSIA, YA GI PASENSIA I PIEDAD — KADA PINEKKAT GI AYU NA KADENA MAÑAGA GI ESTE.

TAIMANU NA MAFATO ESTE GUI TAEJINECOG: YANGUIN TA PADESE, TA GOBIETNA LOCUE YAN GÜIYA (2 TIMOTEO 2:12) — I
PADESEMENTU GÜINE NA LUGÅT I HUPOMENO (G5278, PARA USUNGON) — YAN DICHOSO I TAOTAO NI SUMUNGON I
TENTASION: SA' YANGUIN MA PRUEBA GÜE, URESIBE I KORONA LINÂLÂ (SANTIAGO 1:12).
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